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Cap . i .

Z n h s l t. ^

Leutseligkeit des Nekv-.

-̂ ^ nno ootmgentesimo et quinquagesimo ab urbe condi ^
Vetere et Valente consulibu & , respubliea ad pro sperrt *
mum statuiri rediit 1 , bonis principibus ingenti felieitate
commissa . 2 Domitiano enim , exitiabili s tyranno ,
Nerva successit , vir in priyata vitä moderatus et stre *
mibs ; nobilitatis mediae . 4 Qui senex admodum 8 , ope -
ram dante 6 Petromo Seeundo , praefecto praetorio r item
Parthenio , interfectore Domitiani , Imperator factus »
aequissimum se et civilissimum präebuit . Reipublicae dir

J . Respubl . ad prosperrimum ststum . radil ^ .der Staat kvMMt wie¬
der in den blühendsten Zustand .

2 . <) uia bonis principibus committebalui *; Weil ev gUkeN Regenten
anvertraut wurde . — Ingentr felieitate zum großen Glück . Oder,
qua « committebafur .

3 . Exitiabiiis , verderblich , y . exitirnn , der Untergang ., der Sturz ,
das Verderben . . . .

4 * Nobilitatis mediae , vonMittlerin Adel .
Qui senex admodum imperator factus est et se aequissimum

—: et civilissimum präebuit .
6. Öperam dante , d . t , quum operam daret , durch dre Verwen¬

dung . Man muß sich dnrch die .' Avvoßtionen . .nicht irre machen
lassen .

' "



t
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Tina provisione eonsulmt 7 , Traianum adöptando . M-or -
tu/us est Rornae post annum et quatuor mens es imperii
sui , ac dies oeto , aetatis septuagesiino et altero ; atque
Inter divosrelatus est .

7 . Consulere reipublicae > -das SSefls des Staates befördern.
ItivinN provisitme , durch eine göttliche (vortrefflich weise) An»
statt ; nemlich durch Kindesstattannchmung des Trajans . -

G a p . L .

Inhalt .

Trajanns erweitert bas römische Merch wieder.

§ u60688it ei Ulp ins Cr1nitu § Tra ! anus , natus
Italicae 1 in Hispania , famiiia antiqua magis » quam clara .
Ham pater eius primmn C 0 5 . fnit : imperator autem äpud
Agrippinam % in Galliis factus est . Kempublieam itaad -
ministravit , ut Omnibus principibus merito praefera -
tur » Inusitatae civilitatis et fortitudinis fuit . Romani

imperii , quod post Augustum defensum magis tue rat 3 ,
quam nobiliter ampliatum , fines longe lateque diffudit 4 :
lirbes frans Rbenurn in Germania reparavit : Daeiam ,
Deeebalo yicto 5 , subegit ; provincla frans Danubium
facta in bis agris 6 , quos nunc Tbaiphali habent , Yie-

1; Ifaiica lag nahe bei Sevilla . Publ . Scipio hatte sie erbauet .
2 . Sie hieß eigentlich Colonia Agrippina , von der Gemahlmn des

Kaisers Claudius . Heut zu Tage heißt sie Kölln am Rhein.
Z. Imperium Rotnanum post Augustum magis defensum , quam

nobiliter ampliatum fuerat , die römische Herrschaft hatte seit Au¬
gust ihre Gränzen wehr vertheidigt», als mit Ruhm erweitert .

4* Fines Imperii longe lateque diffundere , die Herrschaft weit und -
breit verbreiten »

3 . Oseodalo vioto , durch Besiegung des Deeebalus (damaligen -Kö¬
nigs in Dacien .)

H . ln bis agris , aus diesen Lander»
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töali et Thervingi . ? Ea provincia decies centena milliä
passuum in circuitu tenuif . 8

7 . Deutsche Volker , unter denen das erste am wenigsten bekannt ist .
8. I» eireuWltu lenere , im Umkreise haben,

C a p , 3 .

Inhal t

Fortsetzung ,

j ^ Lrmeniam , quam occupaverant Parthi , recepit , Par-
thamasire occiso 1

, qui eam tenebat . Albanis 2 regem
dedit . Iberorum regem 3

4*

, et Sauromatarum , et Bospo -
ranorum , et Aräbnm 4 , et Gsdroenormn s , et Coleho -
rum in fidem accepifc. Corduenos , Mardos , Medos ocw
cupavit 6 , et Anthemusiam , tnagnam Persidis regionem 7

89

,
Seleuciam 8 et Ctesiphontem 9 B ^bylonem . 10 et ' Edes -

2 . Nachdem der Besitzer davon , Parthamisiris geblieben war.
Z . Die Albaner waren ein Scythifches Volk , das an dem Kaukasi¬

schen Gebirge und dem Kaspischen Meere wohnte .
3 . Die Jberier und Bosporaner sind schon vorgekommen; die Sau -,

romaten sind ein Asiatisches Volk.
4 . Daß Trajanus Arabien zu einer Provinz gemacht , und Indien

bekriegt habe , ist falsch. Das erstere glaubte er gethan zw haben,
weil er da gewesen war , und das Letztere wollte er thun ; als er
aber das .Meer sah , bedauerte er, daß er nicht noch jünger , wäre .,
und gieng heim.

^ -
Z . Osdroene war ein Theil von Mesopotamien .
6. Diese Völker wohnten jenseits ,des Tigris in Asien . ^
7 . Anthemusmm war eigentlich eine Gegend , die einen Theil von

Mesopotamien ausmachte.
8 . Seleucia stand da , wo sich der Tigris in den Euphrat , ergießt»
9 . Ctesiphön , eine Stadt in Assyrien , nicht weit von Babylon.
ro. Die berühmte alte Hauptstadt in Assyrien oder Chaldaä am Eu¬

phrat. ?
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60s 11 ricit ac tenmt : usqpe ad Indiae fines et mare
rubrum accessit ? ? , atque ibi tres proyincräs fecit , Ar-
jnemara , Assyriam , Mesopotamiam , cum his gentibus ,
quae Madepam attingunt . kL Ärabiam postea in provin -
ciae formam redegit . * 4 In mari rubro elassem itisti -
tuit P *. .ut per eam Indiae fine« vastaret .

ii . Edessa , eilte Stadt am linken fifer des Euphrat,
ja *. S / Nro . 4 . Das röche Meer , dessen hier gedacht wird , war bei

den Altep nicht .der arabische Meerbusen , welcher in neueren
Erdbeschreibungen upter diesem Namen vorkommt ; sondern der
persische Meerbusen an den Küsten von Arabien , Pexsien und In¬
dien. -

2 3 . Madenam attingere , an Mgdena stossen . Madena ist eine Ge¬

gend Armeniens zwischen dem Fluße Cyrus und Ltraxes.
$ 4* Das steinige , mit der in Nro. 4 angegebenen Ein¬

schränkung.
l&t GJasfera tn^tiiusre a

'i
'eine Motte aus rüsten , -

- Cap . 4»

Z n h alt . .
Charakter des Trajanus»

^ kloriarn tarnen militahem eiyilitate et inoderations su-'

perayit , Romae et per pravincias aequalem se ömnibus
exhibens 1 ; arnicos salufcandi causa frequentans 3 , vel

aegrotantes , yel quum festos dies habuissent , eonvMa
cum iisdem indiscreta vicissim habens ß ; saepe in yebb
culis eormn sedens ; nullum senatoruin laedens 4 j nihil

I , Aequalefti se exbibere , sich herablassend , gütig betragen .
K . Apdeos frequentare, hie Freunde oft besuchen . Lalulandr eauss>

um sich nach ihrem Befinden zu erkundigen , ihnen sein Compli-
ment zu machen.

Z , Gonvivia indid-ertztAz Unausgezeichnete Gastmahle , d . i . wobei er
keim besondre Auszeichnung verlangte . — ViLisLim , wechselweise/
gegWftiLig . .. . . ,

' '

.4* Baedo, 3* s? , Zum z beleidigen , kränken. • -



LIBER . ö CTJLYU S : . 18'f
iniusturti ad -aug -endum fiscum agens ; . liberalis in cnno
tos , publice pri 'Tatimque ditans s pinnes et jxonoribus
augens , fjuos vel mediocri familiaritate cognovisset ;
örbem terrarmn aedificans f j miiltas immun itates 8 civh
tatihus tribuens ; nihil non tranquillum et placidum
agens 9 , adeo , ut 'pmni eins aetate 10 unus Senator damna -
tüs sit , atque is tarnen per senatum , ignorante Traiano ,
Ob haec per ordern terrarum Deo proximus , nihil non
Tenerationis meruit et ylvus et mortuus . * l .

5 . Ditare , bereichern-
6 . Yel mediocri familiaritats cognoscere „ nut? einigermaßen ver«

Lraullch kennen»
7» Orbem terraram aedilicans , in der ganzen Welt ließ er bauen ;

(nemlich um der Armuth und dem Müffiggange zu steuern.) Der
ganze Satz von exhihens bis placidum agens wird mit qm oder
eum astfgelößt. ^

8. InMunitsies , Vorrechte , Privilegien.
p . Nih .il non tranquillum et placidum agens , alles Hat ßv Mlt

Gelassenheit und Sanftmuch. — Nihil non ^ nichts nicht , (ver¬
neinet doppelt) also alles .

rq. Omni eins achte , wahrend feiner ganzen Regierung.
11 . Deo proximus erat oder habebatur e t nihil non veneMtionig

meruit , er verdiente alle Arten von Verehrung . — Wie Rro . . y .
wozu noch die Bemerkung kommt , daß nihil als ein Substantiv
das veneratiqnis bei sich im Genitiv Yardert . "

Cajt . 5*

Z n H a l t.
^

Fortsetzung» ' .
Inter alia dicta hoc Ipsius fertür egreghxm» 1 Amicis
emn cnlpantihus 2 , quod nimis circa omnes communis
s . Hoe egregium , nemlich dictum» F«rfur , man erzählt sichst

trägs es herum.
2. Lunicis , qui eum cuipabant, respondit . Culpare , beschuldigen,

tadetu .
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«

'

esset 3 y respondit ; Talern se imperatorem esse privatis 9
quales esse sibi irnperatores privatus oplasset , 4 Post

ingentem igitur gloriara , bellt domique quaesitam 5 ,
e Perside rediens apud Selouciani Isauriae 6 proiuvio
ventris exstinctus est . Obiit autem aetatis anno LXIII . ,
Wense noao et die quarto : imperii XIX . , menge VL,
die XY . Inter diros relatus est -, gdlusque omriium Intra
nrbem sepnltus . 7 Ossa eins collocata in urna aurea in
foro , quod aedifieavit , sub columna sita sunt , cuius al-

fifudo CXLIY pedes habet 8 Huius tantum memoriaö
delatum est 9ut usque ad nostram aetatem non aliter in

senatu principibus aeolametiir 10 , nisi : F e 1 ici © r Au -

3 , Communis circa omnes , (Sowohl das Adjektiv als die Präpo¬
sition weichen hier von der reinen , ursprünglichen Bedeutung ab .)
Herablassend gegen alle.

4 . Er behandle jetzt so als Kaiser die Privatleute, wie er am Privat-
ftande sich die Kaiser gewünscht habe.

!i . Quam belli domique quaesiverat .
6 . Nemlich urbern Isauriae . Eutrop rechnet diese Stadt , welche ei¬

gentlich in Cilicren war , zu Jsaurien , weil damals ein großer
Theil des Cilieischen Gebietes mit -diesem Lande -vereiniget war.
Seitdem die aus Griechenland gebrachten Gesetze , die auf 12

Tafeln verzeichnet waren , in Rom eingeführt waren , wurde kein
Römer Mehr in der Stadt begraben , indem dieses ausdrücklich
in den Gesetzen verboten war. Denn vorhin war fass -jeder in sei¬
nem Hause begraben worden. .Nach dieser Zeit aber wurden alle
Römer außerhalb der Stadt begraben, und zwar auf ihren Feldern
oder Gärten , wenn sie welche hatten . Im Anfänge wurden die
Leichen ganz in die Erde gesenkt , wie es noch jetzt bei uns ge¬
bräuchlich ist ; nachher aber kam es auf , sie zu verbrennen ; die
Knochen und Asche wurden sodann gesammelt, und in eine Ur¬
ne gethan , welches eine Art von irdenen Töpfen war, dergleichen

- noch- jetzt hie und da zuweilen ausgegcaben werden ; . und diese
Ueberbleibsel winden sodann beigesetzt. :

8 . Diese Säule iss noch jetzt zn Rom , und 128 Schuh hoch.
9. Huius memoriae tantum (neml. honoris ) delatum est , sein An¬

denken erhält sich in solchem Werthe , seinem Andenken wird so
viele Ehre e

'
ingeräumt .

tr >~ Adclamare ,
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gu st o , Melior Traiano . 11 Adeo in. 60 gloria bo-
nitatis obfinuit " , nt vel assentantibus 13 , yelyerelau -
dantibns occasionem magnificentissimi praestet exempli . 1 4

11 . Nemlich sls 5 oder esto .
32 , Gloria obfinet 5 der Ruhm ist ansehnlich , gilt. (Auch eine un¬

gewöhnliche Fügung ! benn obtineo heißt eigentlich behaupten ;
behalten ; also könnte man sagen : Tanlarn bonitaiis gloriam. ob -
linuii .)

i 3 , Assentai i , schmeicheln.
24* Occasionem magnificentissimi exetnpli praebere, Styss ZU dkM

schönsten Muster liefern.

Cap . 6.

Inhalt .

Hadrianus schränkt das römische Gebiet ein.

Delnncto Traiano , Aelius Hadrianus creatns est
Prmceps ; sine aliqua quidem voluntate Traiani , sed ppe-
ram dante 1 Plo .tina , Traiani lixore . Nam eumTraianus ,
quamquam consobrinae filium 2 , yiyus nolnerat adopta-
re . Natus et -ip.se Italieae in Hispania ; qui , Traiani glo-
riae invidens 3 , statim proyincias tres reliquit 4 , quas
Traianus addiderat ; et de Assyria , Mesopotamia et Ar-
menia reyocavit exereitus , ac fmem imperii esse yöluit
Eupbräten. Idem de Dacia facere ; conatum 5 amici de«

i . Op eram dante , durch Betreiben , Vermittlung , wie oben.
L. Sollte heißen consobrini filium -, nimmt man consobrinae fljt ,

so heißt es , den Sohn seiner Muhme , (Tante) .
3. Ouod Traiani gloriae invideret. Invidere , beneiden, V0N et¬

was nichts wissen wollen. Cum Dativo,
4. Relinquere , fahren lassen. , .
Sv D. i. Quum idem — facere conaretur , e u m amici deterrue-

runt , — Conari wollen , sich bemühen . — Deterrsrs , eigentlich
sSschrecken , hier ab h alten , zurückha lten .
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terrüeruht # Me flitilü clres Bomani barbaris traderentur ;

propterea quod Traianus , victa Dacia , ex totö orbe Ro¬

mano infinitas eo cöpias homimim traiistiilerat , ad agros
et urbes colendas . Dacia eniin diuturno bello Decebali

tiris fuerat exhaus ta . ^

Infinitas homfnimt copias transfere , eine unsäglicheMenge Men¬
schen hmschkcken- verpDnzen . Ueber die Ausdrücke EutropS in-
fimtus , lügen « etc . ist es schon erinnert worden , daß manche
nicht so genau nehmen müsse .

ft Vifif » heminibu » exhaüsta regio , eilt entvölkertes Land .

Cap . 7*

Inhalt »

Hadrianssstkneke Regierung und Tod .

3E^
acem tarnen omni tempore imperii sui liabuit , semel

iantom per praesidein 1 dmiicavit ; orbem Römanum cir -

Oumiit 2 ; muita aedificäVit . Faeundissltnus Latino ser -

jnone s , Gradco eruditissimus füit 4 ; non niagüam de¬

inentiae gloriam habuit ; diligentissimus tarnen circa ae -

rarium et militum disciplmam » Obiit in Campania , ma-

ior sexagenario ^ imperii anno XXI . , inenseX . » die XXIX.
Senatus ei tribuere noluit divinos honores tarnen qmm
gnccessor ipsius Titus Aurelius Fulvius Antonirni « hoc
Yehemenfer exigeret s , et uniyersi Senator es palam resis -

tereiit , fandem obtinuit .

2 . Per praesidem , durch einen GtskHakier (gegen die Juden). '

2 . Oi 'bsrn Rom . olrcumlre , das römische Gebiet durchreisen . .

3« Faenndus Istlno sei-niono , fertig m der lateinischen Sprache.
Graeco sennone eruditus , in der griechischen Sprache bewan¬
dert . -

5 . Aliquicl Vehementer exlgere , ßUf etwas sehr dringen . Resiste -

re , dawider sein . Nemlich quarnvis resistereat — tarnen oht 'muit.
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G ap . SL

5 n h a iu . :
Antsnin der Fromme kommt Zur Regierung -

^ Irgo RadriaNo successit T . AntöninuS ' Fitlviirs
Boionius , idem etiarii Pius nominatus 1 ; genere ela -
ro , sed non admodum vefere ; vir insignis ; et qüi meri -
to Numae Pompilio conferatur , ita ut Romulo Traianus
aequatur . 2 Vixit iitgenü honestate privatus , maiori fin imperio ; nulli aeerbus 3 , cunciis benignus : in re mi¬
litari moderata gloria ,. defenderemagis provincias , quam
axnplificare studens 4 : virös aequlssimos ad adininistran -
dam rempublicam quaerens : bonis honorem habens , im-
probos sine aliqua acerbitate defestattS 3 : regibus amicis
venerahilis non minus , quam terribilis , adeo ut barbä -*
rofum plurimae nationes , depositis armis 6 f adeumeom
troversias .. suas litesque deferrent , sententiaeque eins
parerent . 7 Hic ante imperium ditissimus 8 , opes qui -
-dem omnes suas stipendiis miiifimi , et cirea amicös iifie*
ralitatibus mimiit 9 ; verum aeräriuin opulenhun reliquit .
Pius propter eleinehtiam dictus esL Obiit apud Lori -
1 . Den Beinamen Pius erhielt et? a pielate in patrem Hadriänum*

dem er aus Ehrfurcht im Alter beiftand , dessen Andenken er ehr¬
te und vercheidigte , indem er auch dessen Vergötterung bewirkte.-

2 . So wie Trajan dem Romulus an die Seite gesetzt wird .
3. Nulli aeerbus (fuit) , Niemanden begegnete er mit Bitterkeit,
ch Studere, , bedacht fein.
5 . Reiestsri , verabscheuen^ Line acerbitate , ohne bittere Behänd»

lung . -
6. XJt arma deponerent e 1 litesr sua1® äd eum deferrent. Lvntröver-'

Sias suas et lites ad aliquetn deferre , Jemanden feine E 'tM '
tigffeiten und Fehden szur Entscheidung) vortragen . ^

?. Sententiae alicuius parere V sich dem Ausspruche eines andern
unterwerfen .

8 . blie , <| ui etc . Minucre ©peS suas , fein Vermögen schwächen.
g. Liberalität ibur circa amicos durch Kreigeßigkeit gegen die FreMM

de. — Ein sonderbares LateM, welches nicht nKchzuahmen ist z
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um , villam suam IO , milliario ab urbe XIL , vitae anno

LXXIIT. , imperii XXIII, , atque inter divos relatus egt ,
et merlto consecratus .

io » Oder Laurium , auf der Aurelischen Strasse .

r Cap *>

Z n h a l k.

Marcus und Lucius Antonius Verus regieren zugleich. _

JPost hunc imperayit Marcus Antoninus Verus, ■

haud dubie nobilissimus ; quippe quum eins origo pater -

pa a Numa Pompilio , materna a Salentino rege pende »

ret 1 : et cum eo L . Antoninus Yerus . Tumque

prlmum Romana respublica duobus , aequo iure Imperi¬
um administrantibus 2 , paruit , quum usque ad eos sin-

gulos semper babuisset Augustos . s

T * Origo pend-et a Salentino ' rege , seine Herkunft stüMMk von eb
. nem Salentimschm Könige /
2 , Tumque pritoum paruit Rom , respublica duobus , qui aequo

iure imperium administrahant .
■3 . ;Singulos Augustos , nur immer einen Kaiser.

6 Up . r o .

Zn h a l k.
■Ihre • Thaten.

Hi et genere inter se coniuncti fuerunt et affinitate . I

Nam Yerus Antoninus M . Antonini filiam in matrimonium
babuit : M. autem Antoninus gener Antonini pii fuit per

1 , Et genere et affinitate coniungi , durch Geburt (HerkUNst) Ultd

Heirath (Schrvägerschaft ) verbunden seine
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uxorem Galeriam Faustinam iunioram , consobrinam
$uam . Hi bellum contra Partbos gesserunt ; qui post yic -
toriam Traiani tune primum rebellaverant . Yerus Anto-
ninus ad id profectus est : qui Antioehiae et circa Arine-
nlamagens 2 , multa per duces , et ingentia patrarit :
Seleuclam * , Assyriae urbem noMlissimam , cum qua-
draginta millibus höminum cepit : Parthicum triumphum
revexii , eum iratre eodemque socero Wiumphavit . Obi-
it tarnen in Yenetia 4 , quum aConcordiacifitate Altinum *
proftcisceretur s , et cum fratre in veMcülo sederet , su¬
bito sanguine ictus 6 , casu morbi ? , quem Graeci
«-jtoVXvjipv Yoeant . Vir ingenii parum civilis 8 ; reveren »
tia tarnen fratfis nihil unquam atrox ausps .V Quum obis -
Let undecimo imperii anno , inter deos relatus est .
2 . Antioehiae et circa Armeniam agens , wahrend seines Aufenthalts

zu Antiochla und in der Gegend von -Armenien .
3 . Es lag in dev Gegend , wo jetzt Bagdad liegt.
^ . Yenetia wareine Landschaft in Ober - Italien am Adriatkfchen

Meere , aus dessen Bewohnern in der Folge die Benetianische
Republik entstand.

5. Beide Städte liegen am Adriatischen Meere.
6. Obiit , quum subito (ein adverb.) sanguine iceretur', indem CB

plötzlich vom Schlagfluffe getroffen (d . i. vom Schlage gerührt¬wurde.
7 . Casu morbi ., einer Art der Krankheit , — Eine Apposition , die

zu sanguine gehört.
8. Vir ijigenii parum civilis , ein Mann nicht von dem leutseligsten

Karakter .
Qui tarnen reverentia fratris nihil unquam atrox äosus est , der

aber aus Ehrfurcht gegen feinen Bruder (durch Adoption) nichts
Grausames ausübte .
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■ Cap . 11 .

Inhalt .

M . Äntsninus regiert allem . Sem LoH. . . . .

cum Marcus Antoniniis solus rempub !icam _
te .nuit , vir , quem mirart facilius quis * , quam laudare ,

possit . A principio vitae tranquillissimus , adeo .ut i«

infantia quoque vultum nec ex gaudio , nec ex moerore
mutaret . * Philosophiae deditus Stoicae 3 ; ipse etiam

nhii solum vitae moribus , sed etiam eruditione phdoso *

phus * i tantae admirationis adhuc iuvenis 3 , ut eum süe «

cessorem paraverlt Hadräanus reimquere ; adoptato tarnen

Antoriino Pio 6 , generum esse ei idcirco voluerit , ut

hoc ordine ad imperl um perveniret .

i . tzuis , zierlicher hier als sliquiss .
2» Aultumnec vx gaudio , nec ex moerore müfare , das (Stfttfyt

weder bei Freude noch Schmerz verändern .
Z . D . r. derjenigen philosophischen Sekte , welche Zeno gestiftet , uüd

voit einem bedeckten Gange '
( ««>*) wo sich seine Schüler zu versam¬

meln pflegten , ihren Namen hatte.
4. Oder vielmehr umgekehrt : Er war nicht blos feiner Gelehrsam¬

keit , sondern auch seiner Lebensart nach ein Philosovh , d . i . er
sprach nicht nar allein , sondern handelte und lebte auch als ein
Weiser . Denn so sollte es üderall sein ; hie . Wissenschaft muß in
das Leben übergehen , sonst ist sie ein todtes Kapital.

5 . Ar.huc iuvenis , schon in seinen Jünglmgsjahren.
6. Adoptato Antonino Pio , durch die Annehmung an Kmdesstatt .

des Untoninus Pius . .

Cup. j2 .
Z n h alt .

Seme Art zu regieren . Seine Kriege.
J nstitutus . est ad philosophiam per Äpollonium Chalce-
domtsm * j ad scientiam literarum Graecarum , per Sex-

1 . Ad phtlospphiam Institut , in der Weltweisheit unterrichtet wer¬
den . Chalcedonius ■, ein Chaicedonier , o der aus Chalcedon.
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tum Chaeronensem , Plutarchi nepotem 2 ; Latinas autem
literas eum Fronto , or .ator nöbüissimus , docuit . II!cr
ctim Omnibus Romae aequo iure egit 3 , ad nullam inso-
lentiam elatus imperii fastigio 4 ; liberalitatis promptissif
mae s : prorincias iagenti benignitate etmoderationetrac -
tayit . 6 Contra Gernxanos eo principe res 7 feliciter ge»
stae sunt . Bellum ipse Unuiti gessit Mareomaiinicum * p
sed quantutn milla memoria fuit 9 t adeo utPunicis con-
feratur . 10 Kam eo grarius . est factum , quod universi
exercitus Romani perierant . 11 Sub hoc .

'enim tantus Ca¬
sus pestilentiae fuit 12 , ut post yictoriam Persieam 13 ,
Romae ac per Italiam provinciasque maxima dominum
pars , militum omnes fere copiae languore defeeerint . * 4

2 , Scientia Htterarüni graecarum , die griechische Lltteratur. r- Chae -
ronensis aus Chäronea , einer Stadt in Böotien , woher auch
Plutarch gebürtig war. .

3 . Cum omnlbus aequo iure agerc , alle wie seines Gleichenbehan¬
deln.

4 - Ad nullam insolentiam efferr! Im^vril fasliglo , durch die Thron«
erhebung nicht zum Uebermuth verleitet werden.

5 . Promtissimae liberalitatis , zur Freigebigkeit geneigt.
6. B'raetavit , er ließ behandeln.
7 . Res , der -Krieg , die Kriegsangelegenhertett. , » ■
L. Marcomanicum . Die Marcomannen waren Deutsche . welche

Mähren und einen Theil von Böhmen bewohnten , und von .da
aus öftere Einfälle in das benachbarte Panonnien an der Donau
machten. ; ,

9 « Quantum null » memoria fuit , dergleichen man nie erlebt hatte .
10. Das ist doch Wohl zu viel gesagt . .
11 . Perierant , sie Waken zuM ' Dienste unfähig geworden. Daßpsr !- '

re hier nicht vom Sterben ztt verstehen sei , lehrt das folgende .
12» Casus pestüentias , eine Seuche hak sich verbreitet .
iS . Vermuthlich brachten die römischen Soldaten diese Krankheit

aus Asien mit . -
Ich Languore deficere , entkräftet darnieder liegene i g e tt t l i ch

durch Mattigkeit des Körpers zUm Dienste unbrauchbar , werden.
Denn äeüeio kommt von lacio und äö , wegmachen, sich entfernen,
<iM Dienste) fehlen. ,

■7 iS ^ ^
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■ . Z n h a l t .

Er verflergert seine Serächschaften , um die Kosten deS Krieges zu
bestreiten.

^ n§cnli ergo labore etmoderatione , qirtmi apud CarmifL

tum 1 iugl triennio 2 perseyerasset , bellum Marcomanni -

cum confeeit , quod cum bis Quadi , Yandali , Sarmätae ,
Sucti atque omrsis barbaria commoverat 5 ; mülta homi -

ram millia mterfecit , ac , Pannoniis serritio liberatis ,
Bomae rursus cum Commodo Äntonino , filio suo , quem

iaqi Caesarem fee erat 4 - triumphavit . Ad huiüs belli

iisum 5 ,, aerario exbausto , qoum largiüones nullas ba -

beret 6 , lieque indicere proTincialibus aut senatui aliquid

Teilet 7 , instriimentum regii cultus , facta in foro divi

Traism sectione 8 , distraxit 9 ; yasa aiirea , pöcula cry¬

stallina et nrarrhina 10 , tixoriam ac suam sericam et au -

1 . Csrnuniurn , eine Stadt in Ober - Pannonien unter Vindobona
bei Hüimbueg an der Donau gelegen .

2 . ZuAis, e , zusammengefügt, fortdaurend . Jugs lrrennium drei Zahlt
re hinter einander .

Z . Conffiovere , erregen . — Die Ouaden wohnten in Mahren ;
die Vandalen aber wahrscheinlich zwischen der Elbe und Ostsee.

4 . Cäsaren hieß die bestimmten Nachfolger der Kaiser.
5 . Ad huius belli usum , zum Behuf diefts Krieges .
6 . Mullas. IsrxUlones bsbere , keine Geschenke für die Soldaten haben.

7 . Indicere , Auflagen ankünden.
'

8 . .fnsfrutnentam regii culfus , was ZUM kaiserlichenSchmuckgehört.
Esels in foro divi Traiani sectione , bei einer aus dem Markte
des vergötterten Trajans angestellten Versteigerung . 8ecito ist ei¬

gentlich das Zerschneiden> Zertheilen in mehrere Stücke , z . B .
eines Vermögens unter Mehrere , daher die Auktion . Seclionera

facere , eine Versteigerung halten .
<5, Disfrabere , von einander ziehen, theilen , durch Verkaufen an

Verschiedene, also überhaupt verkaufen .
io . Murrbina vasa f Murrhinische Geschiere , aus dem Steine oder
' der Erde murrha verfertigt . Dieser Stein gehörte wahrscheinlich

- in die Klaffe der Sardonyxe und Achate, Die Erde murrha aber,

f
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ream vesfcem , mulfca ornamqnta gemmarum 11 ; ac per
duos continuos menses ea venditio habita est , tnultum-
que auri redactum . 12 Post vietoriam tarnen, emtoriims
pretia restituit , qui reddere eomparata 13 voluerunt :
molestus nulli fuit ‘ 4 , qui maluit sernel einta reünejre ,

aus dev man den aus dem Steine verfertigten Gesäffen ähnliche
nachmachte , ist wahrscheinlich die chinesische Porzellan - Erde.

11 . Serica vestis , cm seidenes Kleid. Malta ornamenta gemma -
rum , vieler Schmuck von Edelsteinen .

12 . Multum auri redactum est , vieles 6eld wurde eingeöracht»
13. Cornpsrata » das erstandene , erkaufte.
* 4* Molestus nulli fuit , er belästigte Niemand»

Cap « ii «

Z n h a l -t

Sein Tod«

£ "“£i© permisit viris clarioribus , ut convivia eodem ctil-
tu , quo ipse , et ministris similibus , exhiberent . In
editione munenim 2 post vietoriam , adeo magnificus fuit ,
ut centum simul leones exhibuisse 3 tradafür. Qmun igb
tur fortunatam rempublieam et virtute et mansuetudine
reddidisset , obiit 4 XVIII . imperii anno , vitae LXI . , et v
omnibus certatim amiitentibusr 5 , inter divos relatus est.

1 . Eodem cttltu convivia exhibere , mit der nemtichen Pracht die
Gastmähler halten . — Similibus ministris , mit eben so geklei¬
deten Bedienten . Man durfte nemlich die Bedienten nicht so
wie die kaiserlichen kleiden . Sueton . in Domitian . §. 12 .

2 . Editio munerum , die öffentlichen Schauspiele ,
3 . Exhibere , geben , zur Erlustigung.
4« Zu Wien.
8. tzuurn omnes certatim anniterentup , mit allgemeinem §föeltd*

ser . Certatim adniti , wetteifern .
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Cap . i5 .

Z n ha l t.

- Sem Nachfolger ist Commsdus . ,

8U60ß880r L . A n t o ii i n u s Commodns nihil

pafernum habmt , nisi quod contra Germnnös feliclter et

Jpse pugimit , Septembrem mensem ad nomen . suura
transferre conatus est 1 , ui C o mm odu s diceretur . Sed

Juxuria et obscenitate depravatus 2 , gladiatoriis armis

saepissime in ludo 5 * deineeps etiam in amphitheatro cum
Jiuiusmodi hominibus saepe dimicavit . Obiit morte ; su>
bitä '4 , atque adeo , ut strangulafus , vel veneno ipter -

fectus puiaretur , quum onpis XII post pairetn et YIII
mensibus imperässet ; tanta exsecratione / omnium 5 , ui

jhostls humani jgeneris etiam mortuus iudicaretu .r . 6

r , Dem September wollte er seinemNamen beilegen.
L. tuxuria et obscenitate clepravari , durch tleppigkett und SchüMs

losigkeit verdorben werden . -
Z. In iudn , in der Schule der Kämpfer .

~

4 . Morte subita obire , eines plötzlichen Todes derben .
5 . Tanta exsecratione omnium , mit einer solchen Berabscheuung

aller . . . - - - \
6 . Hostis? humani generis iiidicatus est s er Wurde für einen MeiU

Henftind erklärt .

Ca p . 16,

Z nh a IH.

Kurze Regierung des PertLnax.

I ~Tuic successlt Pertinax , .grandaevus * iam , ut qtii
l^rptuagenariamattigisset aetateip ; praefecturam urbi 2 tune

i * Cb^ndaevus » von grandis und ASVUM , befahrt, hoch her Jahren.
L. PraL^eturLM urbi sgere » Statthalter von Rom sein»
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agens , .
’
ex 6 . C. s imperare iussus * Octogesimo iraperü

die , praetorianorum militiim 4 seditione , et Iuliaru soe«*
lere occisus est . s

3 . Ex Senatus Consulfo , vermög etitettt Senats Beschluß.
4 . Praeioriani milltes , Ate Leibwache , welche aus 10 Cohorten §uß »i

Volk von 10,000 Mann , und 6 Türmen Reitern bestand, krasw "
riura hieß das Hauptquartier des Feldherrn .

I . lull -m! Scalers , durch Julians Ranke .

Cap . 17 .

Z n h a ( -L •.
'

. . . . Salvius Julianus.
Jl ost elim S a I v i 0 s J u 1 i a n u 8 rempiililicam invasit *
•vir nobilis et iure perltissimus ; nepos Salvii Iuliani , qui
stxb tlivo Hadriano perpetuum composuit edictum . 1 Vic-
tus est a Severo apud Mulvilim pontem 4

» interfectus in
palatio .. -

’ Vixit mensibtis septem , poxtqiaam coeperat im¬
perare .

1 , Edictum perpetuumj das immerwährende Edikt , d . r . eine be¬
ständige und unverbrüchliche Vorschrift, Nach deren Inhalt künf¬
tig jeder Prator Recht sprechen mußte . .

2 . Pons Mulvius o &er Milvius ist eine oberhalb Rom über die Ti¬
ber führende Brücke , welche Papst Nikolaus der fünfte in Mus
em Zeiten wieder Herstellen ließ.

C ap . 18*

Inhalt .

Regierung der Sepkrmrus Severus*
inline imperii Romani admin ! stra üon em Septimius
Seferas accepit : o-riundus exAfrksa , prorinclaTripo -
litanä 1

» oppido Lepti . Solus ompi memoria et ante et

1* Ms der Provinz Tripolis. Die Stadt Leptis heißt nun Leöida.
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posipa ex AMca Imperator fuit . Hic primum fisci advo -
catus a , mox mllitaris tribünus , per mufta deinde ao
raria officia atque honores nsque ad administratiönem to -
tius reipublicae yenit . Pertinacem se appellari voluit ,
in. honorem eins Pertinaeis , qui a Iuliano fueratocchrus .
Parcns admodum fuit , natura sacrus 3 : bella rnulta , et
fellbiter gi?ssit . Pescennium Nigrum , qui in Aegypto et
Syrla rebeik 'v erat , apud Cyzicum interfeoit . Parthos
vielt , et Arabas inferiores et Adiabenos . 4 Aräbas eo
usque superavit , ut etiam provinciam ibi faceret ; idcir -
co Parthicus , Arabicus , Ädiabenicus dictus est . Multa
toto Romano orbe reparavit . 5 Sub eo etiam ClodiusAl -
binus , qui in occidendo Peidinace socius fuerat Iuliano ,
Caesarem se in Gallia fecit , victusque apud Lugdunum .
est et interfectus . 6

s . Advöcafus feci , btefer Stfef entstand unter der Negierung Had«
rians. Er hatte die Einkassirung dkr Einkünfte eines römischen
Regenten zu besorgen , y -

3. Parcus admodtim fuit et natura saevus » kV War sehr karg Uttd
von grausamer Gemüthsart.
Intsriores , die Araber im inner » Lande , (d . i . im glücklichen
Arabien . — Die Admbener wohnten in Assyrien ; heut zu Lage
bewohnen die Kurden ihre Gegenden, Völker , welche sich unab¬
hängig zu ^erhalten suchen .

~
5. Multa reparare , viele Veränderungen machen,
b. P-uAdunum , Lyon , eine bekannte Stadt in Frankreich .

Cap . ig .

3 n h a l t.
Kein Lob .

»Severus autem , praeter bellicam gloriam , etiam clvili *
bus studiis clarus fuit 1 , et literis doctus , philosophiae

i . Civjlihus studiis dann , durch Staatswiffenschasien berühmt .
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scientiam ad plenum adeptus * 2 Novissimum bellum s
in Britannia häbuit , utque receptas provincias omni secu -
ldtatemuniret , vallmrt per XXXII millia passuüm a ma¬
xi ad mare deduxit . 4- Decessit Eboräci admadum senex »
impexü anno sexto decimo , mense terfio , ei divus ap-
pellatus est . Nara filios duos successores reliquit , Bas»
mannin et Getam : sed Bassiano Antonini nomen a senatu
voluit imponi . Itaque dictus est M. Aurelius Antoninus
Bassianus , pätrique successit . Nam Geta » hostis publi -
eus iudicatuS ) eonfestim periit . 5

3 ; Philosophiad '» den tiam ad plenum adeptus , der die Weltweis »

heit vollkommen sich eigen gemacht hatte . ,
3 . Xovissinnnn bellum , der letzte Krieg»
4» An den Granzen von England und Schottland»
5 . Eborscum , das jetzige Aork.
6» Er wurde für einen öffentlichen Feind erklärt und kam bald ums

Leben .

Gap . 20 .

Inhalt .

Regierung des Caracalla .

j ^ larcus igitur Aurelius Äntoninus Bassia »,
irus , idemqne Caracalla , morum fere paternorum
fuit ; paullo asperior et minax . 1 Opus Romae egregium
fecit laväcri 2 , quae Antoninianae 5 appellantur ; niliil
praeterea memorabijLe. Impatiens libidinis 4 , ut qui 5
novercam 6 suam Iuliam uxorem duxerit . Defunctus est

1 . Paulo asperior et minax , etwas wilder Uttd drohend.
2 . Opus lavacri , ist so viel als lavacrum j ein . Bad ; Uttd KÜk «sMe

sonderbare Art sich auszudrücken. . -
3 . Versteht sich tberrnav .
^ . Impatisns lididinis , Zügellos in der Wollust .
-5 . Ut qui , eigentlich als der , d. i« quum elisM , oder qm vliar»,
S. Koverea » die Stiefmutter . . .. . . ... . . . . . .. .. . .
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in Osdröene apittd Edessäm , inoliens edversitm Parthos
ex^ editionem , anno imperii VI . > mense IT. f yix egressus
netatis XLIII . annum 7 , funere publico elatus est . 8

7 , Vix cgressum esse annum . — fölMtt zurültgelegt habe» , 'daK
Jahr u . s. w .

8 . Punki-e publico elferri , von Seiten de) .Staat - ein Leichenbe-
gZngniß erhalten .

Osp . 21 .

Inhalt .

Maerinus und fern Sohn DiadmneMs.

Opilins deinde Macrinus , qui praefectus prae -
forio erat , cum filio Diadumeno ' facti imperatores ,
nlh .il memorabile ex temporis brevifäte gesssermit. .

1 Kam
Imperium eorum drnnn mensium etunius anni füit . Se-
ditione militari 3 amb’o pariter occisi sunt »

1 . Ex temporis brevitate , wegen Kürze der Zeit.
2. Seditio militaris > ein Aufstand der Soldaten»

( ! Äp . 22.

Inhalt .
Heliogabalüs «

Orsatus est pust hos M. Aurelius Antoninus .
Hic Äntonini Caracallae filius putabatur : sacerdos autem
Elagabali templi erat . 1 Is quum Romam ingenti et mi-

» . In dem Temyel des Elagabslus . — Ekägabak (hebräisch ) heißt
der Gott des Berges - und unter diesem Namen wurde die Bon »
tt e von den Einwohnern zu Emesa einer Stadt in Phonicien
verehret . Dort hielt sich dieser Kaiser vor dem Antritt derRegie-
rung auf , und wurde von den Einwohnern zum obersten Prie¬
ster dieser Gottheit geweihet , die nach dem Griechischen auch He-
liozabal genannt wird ; daher also auch sein Namen .
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lituni et ■■senätti « exspeetatione venfeset > probris se Omni¬
bus contaminavit . 2 Impudicissime et obscenissime vi-
xit S , biennioque post et VIII mensibus tumultu inter-
feetus est militari ; et cum eo mater Soaemia Syra. 4

2 . Contamtnare se probris , mit Schandthaten sich beflecken .
Z . Er führte das üppigste und schamloseste Leben.
4 , Syra » entweder der Beinamen der Soämia , oder eine Syrerin .

■ C ap . y 2 $-,

3 n h a l t.

Regierung des Alexander Severus .

8ueee88it bute Äurelius Al e x an der ; ab exereitu
Caesar , a Senatu Augustus 1 nonnnatus ; iuvenis admodum :
susceptoqueadversus Persas "belle , Xerxen eorum regem
gloriosissime vielt . Militarem disciplinanv severissime re-
xit 3

*

: quasdamtumultuantes * legiertes integras exaucto -
■ravit. 4 Assessorem habuit vel scrinii magistrum 5 , Ul-
pianum , iuris conditorem . 6

*

Romae quoqpe favorabilis
fuit . ? Feriit in Galiia , militari tumultu , tertio decimo
imperii anno et die VIII . ; in matrem suam Mammaeam
unice pius . 8

1 . Qui nominatus est.
2 . Disciplinam militarem severi«öime regere , die strengste Kriegs -

zucht halten . -
3 . Tumultuari , aufrührksch sein.
4* Integras legiones exauctorare, ganze Legionen verabschieden.
5, Assessor , ein geheimer Rath . — Scrinii magister, geheimer Ar¬

chivar. Scriniurn ist eigentlich ein Behältniß , Papiere , Bücher u.
d . gl . aufzubewahren : daher Kanzlei , oder Archiv ,

8. Conditor iuris , Verfasser der rechtlichen Aussprüche ..
7» k'axorabiiis , beliebt. >
8. In matrem unice pius , ungemein liebreich gegen die Mutter.
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